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Pesiome

B cmambe packpbigaromcsi ocobeHHocmu MaHugbecmayuu S3bIKO8020 S8IEHUSI, paccMampueaemcsi UHeep-
cusi 8 mekcmax aHanosi3biYHbix CMUW Hueepuu. HosusHa nodxodoe 3aknodaemcsi 8 uccriedosaHuu UHeepcuU Yepes
npazmamuyeckyro rnpuaMmy Ha rnpumepe nybnuyucmudeckux mekcmoe CMU Huzepuu. NposedeHHbIl aHanu3 6bin
choKycupogaH Ha makoM CUHMaKCcU4YeckoM ¢heHoMeHe, Kak uHeepcusi. K HacmosiuiemMy 8peMeHuU UH8epcUs 51811s-
emcsi d0CmMamoyYHO U3y4YeHHbIM si8/ieHUeM. Briepebie QomKHOe 8HUMaHUE maKoMy SI8IeHUI0, KaK UHBEepCUsl Haqaro
yOensambcsi mosnbko 8 XX eeke. Aemop npuxodum K ebiso0y 0 MOM, Ymo uHeepcusi npedcmasnsem Hay4HbIl UH-
mepec C MOYKU 3PEHUs MpasMamu4ecko20 UCMOMb308aHUS U UCCIe008aHUsT pas/iudyHbIX eOUHUY KOMMYHUKauuu,
sksoyasi s3bik CMU. OcobeHHocmb aHanutlickol uHeepcuu 8 Mamepuanax MeduameKcmos Hueepulicko2o aHaul-
CKO20 f3bIKa — 3rmMo HedocmamoYyHO u3y4YeHHas obriacmb, HO KpalHe 8aXKHasi C MOYKU 3peHUs peanu3ayuu KOMIo-
HeHma 3MOUUOHaNbHO20 8bipaxeHusi 8 obweHuUU. AHanu3 uH8epmuUpo8aHHOZ0 rpPedroXeHUs1 nokasbigaem, 4mo C
€20 MOMOWbI0 8bipaxaemcsi 3MOYUOHalIbHasi cocmassswas npouecca KommyHukayuu. lNpobrnema aKkcrpeccusHo-
Ccmu uHeepcuu 8orIHoBana MHoaux uccriedosameriell, MOCKObKY nocpedcmeoM 8KIoHeHUs1 0aHHO20 fIuHa8ucCmuYe-
CKO20 5I8/16HUST 8 pasfuy4yHbie MUCbMEHHbIE MEKCMbl U YCMHbIE 8bICMYNIIEHUS 8bipaxkaemcs UHOuguOyasibHOe om-
HoweHue crukepa K npedmMemy peyu.

B xo0e pabombi cucmemamu3upyemcsi meopemudyeckull Mamepuarsn uccredogaHusi, npu 3mom ocoboe 8HuU-
MaHue akueHmupyemcs Ha crieyuguke mMaHughecmauyuu s13bIKog8oeo sieneHust. lNMpakmudeckuli Mamepuar uccriedo-
8aHusi npedcmasrisiem cobol aHanu3 aHamnos3biYHbIx mekcmos CMU Hueepuu.

Knroyeesie cnoea: maHuUgecmauyus 93bIK08020 S8/IEHUS; UHBEPCUS,; CmuucmukKa; CcMun Hueepuu.

KoHgpnnukm uHmepecoa: Aemopbi deknapupyrom omcymcmeue SI8HbIX U MomeHyuanbHbIX KOHEIUKMo8 uHmepe-
€08, cesi3aHHbIX ¢ Mybnukayuel Hacmoswel cmamabu.
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Abstract

The article reveals the features of the manifestation of a linguistic phenomenon, and analyses inversion in Eng-
lish-language mass media texts in Nigeria. The novelty of the approaches lies in the study of inversion through a
pragmatic prism on the example of journalistic texts of the Nigerian media. The analysis carried out was focused on
such a syntactic phenomenon as inversion. By now, inversion is a fairly well-studied phenomenon. For the first time,
due attention to such a phenomenon as inversion began to be paid only in the 20th century. The author concludes
that from the point of view of pragmatic use and study of various units of communication (including the language of
the media), inversion is of interest to linguists. The peculiarity of the English inversion in the materials of the mass
media texts of the Nigerian English language is insufficiently studied, but extremely important from the point of view
of the implementation of the component of emotional expression in communication. Analysis of the inverted sentenc-
es shows that it is used to express the emotional component of the communication process. The problem of expres-
siveness of inversion worried many researchers, since by including this linguistic phenomenon in various written texts
and oral presentations, the individual attitude of the speaker to the subject of speech is expressed.

In the course of the work, the theoretical material of the study is systematized, with special attention being paid
to the specifics of the manifestation of the linguistic phenomenon. The practical material of the study is an analysis of
the English-language texts of the Nigerian media.

Keywords: manifestation of a linguistic phenomenon; inversion; stylistics;, media of Nigeria.
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BeBeaeHue Hus. [Ipexae Bcero, HEOOXOIUMO OTMETHTh
TOT (haKkT, 4TO TEPMHUH «MaHUECTAIHD
MMEET MHOTO3HAa4yHyl0 Ipupony. B s3biko-
3HAHHUE JAHHBIM TEPMUH IPUXOIUT B pe-
3yJABTATE MEXIUCUUIUIMHAPHOTO CUHTE3A U3

¢unocopun, UCTOPUM, COLMOJIOTHH U TCH-

Hacrosimass crtathsi mocBsiieHa pac-
CMOTPEHHUIO Takoro ¢akra s3BIKOBOM Jeii-
CTBUTEIIBHOCTH, KaK MaHU(ECTaIus S3bIKO-
BOIO SIBJICHMS, a TAaKXE€ PacCMOTPEHHUIO
MIPUMEPOB MHBEPCUU B TEKCTaX aHIJIOSA3bIY-

Heix CMU Hurepuu.

AKTyaJabHOCTh MCCIIEA0BaHUS OIpEne-
asiercss (pakTOM HEAOCTATOYHOW HM3YUYeHHO-
CTH CTWIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH TeK-
CTOB, B YaCTHOCTH, UHBEPCUM B TEKCTAX aH-
rinosi3biuHbIX CMU Hurepun, a Taxxe Bak-
HOCTBIO TAaKOTO JIMHTBUCTHYECKOTO (PeHO-
MeHa, KaK MaHU(ecTalus S3bIKOBOTO sBIIE-

xosoruu. IlpuMeHnTenbHO K HayKe O S3bIKE,
clenyeT paccMaTpuBaThb MaHH(ECTALUIO
S3BIKOBOTO SIBJICHUSI C Y4Y€TOM JIAaTMHCKOM
STUMOJIOTUM JIaHHOTO TepMHHA (OT JaT. —
«JlenaTh SIBHBIM, MOKa3bIBaTh»): MOJ MaHU-
(ecranueil moHUMaeTcs MPOLECC, COCTOs-
HUE WIM KayecTBO, KOTOpBIE MPEBPALIAIOT
CKPBITBIN MJIM 3aTPYAHEHHBIA A1 MOHUMa-
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HUSI ()aKT B OYEBUIHBIN — BBISBIISIOT €T0, JIe-
Jal0T JOCTYNHBIM s HaOmomartens. «Tep-
MHUHOM B aHQJIOTMYHOM 3HAYEHHUU TOJIB3YHOT-
csi B paboTax MO CEMUOTHKE, HEeBepOAIbHOM
CEMHUOTHUKE, NparMaTtuke, auckypcy CMU,
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKE [1].

Takum oOpa3om, cutyauusi manude-
CTalliy B OTHOILIEHUH SI3bIKOBOTO SIBIICHUS —
BaXHEHIINN (parMeHT OKPY’KAIOLIEro MH-
pa, B NIPOCTPAHCTBE KOTOPOrO AKTHUBHBIM
CyOBEKTOM € 3aBUJIHOW PETYJISIPHOCTHIO
NpeacTaBiseTcss Kaxapli u3 Hac. Urak,
JNaHHBI (EHOMEH HE MOXET HE OBITh
OCMBICJIEH SI3bIKOBBIM CO3HaHHEM. OTTalKu-
BasACh U3 ITHX COOOpaKEHUH CIEeNyeT pac-
CMOTpETh MaHU(DECTAIUIO S3BIKOBOTO SIBJIE-
HUS TOJA APYTUM YIJIOM 3pE€HHUsi, pacrojo-
’KUB B LIEHTPE BHUMAHUSI UMEHHO SI3bIKOBOI
obpas.

OOBEKTOM J1aHHOI'O HMCCIEIOBaHUS SIB-
JSI€TCSI MHBEPCHSI KaK CTHIIMCTUYECKHUM IpH-
eM u MaHudecTanus S3bIKOBOTO SIBICHUS
KaK CJIO)KHBIN JIMHTBUCTUYCCKUH (PESHOMEH.
COOTBETCTBEHHO, NPEIMETOM HCCIEN0Ba-
HUS B JAHHOM ciiy4yae OyJeT BBICTYNAaTh UH-
BepcHsl B TeKCTax aHmioa3bryHbix CMU Hu-
repu U cnenuduka ee MaHupecTauu Kak
A3BIKOBOTO SIBJICHUS.

Ilens uccnenoBaHUsl COCTOUT B M3yue-
HUU Takoro ¢akTa sS3BIKOBOU JCHCTBUTEIb-
HOCTH, KaK MaHHU(ecTauusi S3bIKOBOTO SIB-
JIeHUs], a TaKKe B pacCMOTPEHUU (YHKIUO-
HUPOBaHUS MHBEPCUHM B TEKCTaX aHIJIO-
sa3pr9HBIX CMU Hurepum.

HayuyHas HOBM3Ha HCCJIE€IOBaHUS OIl-
penensieTcss HeA0CTaTOYHO CUCTEMHBIM OC-
MBICJICHHEM JaHHOTO ()eHOMEHa B COBpe-
MEHHOM HayKe Ha MaTepualie HUTEPUHUCKUX
CMMU. Kpome Toro, naHHas TeMa 3acilyKd-
BaeT BHUMaHUs BBUAY HEOOJBIIOTO KOJIMYE-
CTBa IPAKTHUYECKHX HCCIIEIOBaHUM B JaH-
HOM o0JlacTh M BO3paACTAIOUIEr0 HHTepeca
HAYYHOT'O COOOIIeCcTBa K CTHJIUCTUKE HaIlU-
OHAJIBHBIX BAPUAHTOB aHIJIMKHCKOTO SI3bIKA.

B xone uccnenoBanus Oblna copmy-
JUpPOBAaHA Hay4dHas THIOTE3a O PSAE OCO-
OCHHOCTEH, KOTOpBIE OOHAPYXHUBAIOTCA B
npolecce U3yyeHus MaHudecTanuu si3bIKO-
BOT'O SIBJICHHS U CITy4aeB yMoTpeOsIeHus aB-

TOPOM TeKCTOB aHrnos3slyHbix CMU Hu-
repuy UHBEPCHH.

Metonabl uccClIeNOBaHUS BKIKOYAIOT
ONMCATENIbHBIA METOJ, METOJ KOHTEHT-
aHaJIM3a WCTOYHHUKOB (PAKTUYECKOTO Mate-
puana M JUTEpaTypsl MO H3y4aeMOMl mpo-
oneme.

JlaHHas cTaThsl MOCBSIIEHA U3YYEHUIO
MaHU(pECTAIINH S3BIKOBOTO SIBICHUS, & TaK-
&Ke paccCMOTpeHUI0 (YHKIIMOHUPOBAHUS UH-
BEpPCUM B TeKcTax aHrioa3suHbix CMU Hu-
repun. DakTUUEeCKUd MaTepuas UCCIeqoBa-
HUS COCTaBMJIM MEIMATEKCThl CTaTed NBYX
BEIyLIMX aHMIOA3BIYHBIX Tra3zer Hurepuw:
“Punch Newspaper” u “Vanguard”. B xone
HCCIE0BaHUs, a TakKe ISl ONMHUCAHUS €0
pe3yJabTaTOB MPUMEHSUINCh TaKUE METOMbI,
KaK OIKCATEIbHBI METOJ, METOJ KOHTEHT-
aHaJIM3a WCTOYHHUKOB (PAKTUYECKOTO Mate-
puana 1 Hay4yHoU JIuTepaTyphbl 10 TEME.

Pe3ynbTaTtbl M 06CcyXaeHue

[Ipexxne Bcero, CTOUT OTMETUTh, UTO
[JIaBHOM OTJIMYMUTEIBHOM YEpTOH, KOTOpast
oovenunser Bce TekcTthl CMU, sBhsieTcs
HaJIMYre WH(POPMATHBHOW M BO3ICHCTBYIO-
et gysnkumii. [jis Toro, 4ToObI TEKCT BBI-
TIOJTHSIT OTH JBE BaKHEUIIHME (YyHKIIUHU, aB-
TOp CTaThbu coueTaeT MHPOPMAIUIO U IKC-
IIPECCUBHBIE CPEJICTBA.

«Kak 1 BO MHOTHUX ApYruX s3bIKax, B
AHIJIMHACKOM  SI3BIKE CYUIECTBYET CTPOrO
(UKCUPOBAHHBIN TMOPSAIOK CJIOB, MOITOMY
mo0oe ero HapylieHue Opocaercs B riasa.
Takass mepecTaHOBKAa MOXET BCTPEYATHCS
KaK B HayaJjle, TaK U B CEPEANHE MPEII0Ke-
Hus» [2, c. 101].

B camom 00111eM mOHUMaHUKT UHBEPCUS
— OJIHO U3 CPEJCTB BBIPA3UTEILHOCTH PEUH,
KOTOPOE€ 3aKJIO4YaeTcs B PaCHOJIOKECHUHU
CIOB B MPEAJIOKEHHH C HAPYIIEHHUEM UX
IIPUBBIYHOrO Mopsaka. JlaHHoe ompenene-
HUE HENb3s CUUTATh WCUEPHBIBAIOLIUM, I10-
CKOJIBKY CYILECTBYET MHOXECTBO OIIpeje-
JIEHU/ NHBEPCHUU U TOYEK 3PEHHUs YUEHBIX Ha
stor cuer. Hampumep, B. H. Komuccapos
YTBEPKAAL: «HAHBEPCHUSI NPEICTABIAET CO-
00lf OTKIIOHEHHWE OT OOBIYHOTO TOpPSAKA
pPACIONOKEHUSA YJIEHOB MPEATOKECHUSI.
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9TOT npueM, 1o €ro MHCHHIO, UCTIOJIb3YCTCA
KaKk <«O(QPEeKTUBHBIA CIOCO0 BBIPAKCHHS
OMOIMOHAIBHON XapaKTEPUCTUKH BBICKA3BI-
BaHus» [3]. . B. ApHOIbI UCTONKOBBIBAET
9TO TOHITHE KaK «HApYIICHHE OOBIYHOTO
TIOPSIIKA CIICIOBAHUS YJICHOB MPEIIOKEHUS,
B pe3yJbTaTe KOTOPOro KaKOW-HUOYAb dJie-
MEHT OKa3bIBA€TCS BBIJICJIICHHBIM M IMOJTyda-
€T CIICHHNAJIbHBIC KOHHOTAIIMU 5MOIIMOHAJIb-
HOCTH WM J3KcnpeccuBHocth» [4]. Ilo
yrBepxkacHuio A. W. I'anpnepuHa, «B HH-
BEPTUPOBAHHOM TIOPSIKE CJIOB BBIJEIIsAC-
MBIM OKAa3BIBAETCSI BCE HOBOE, COOOIIAeEMOE
KakK CKa3zyeMoe, Tak U IOMOJTHEHUe» [S].

((I/IHBepCI/IH MOKCT BBIINIOJIHATL CJICAY-
omue (QYyHKIAA B S3BIKE: JIOTHYECKYIO,
OMOIMOHANIBHYIO, IParMaTH4eCcKyro, IpaM-
MATHYECKYI0 W KOMMYHHKAaTHBHYIO» [6].
C.HOBO, OKa3aBlI€eCdad Ha HETHUIIMYHOM HJIA
HEro0 MecTe, mpuoOpeTaeT OONBIIYI0 BhIpa-
SUTCJIIBHOCTb, MPHU MNPOYTCHHUU BbIACIACTCA
WHTOHAIMed u OepeT Ha ceOs CMBICIOBOM
AKICHT MNPCIJIOKCHUA, YTO MOKHO HaG.HIO-
JaTh B CIEAYIOMIMX npuMepax: “ Here comes
the Police Sate!” [7, 2021]. “Had they not
sold him, he would not have become the in-
strument of their salvation from famine” [7,
2021].

IIpoananu3upoBaB IPUBEICHHBIC BBIILIE
OTIpeIeTICHUS, MOYKHO CJIeTaTh BHIBOJ O TOM,
YTO WUHBEPCHUS — PACIOJIOKEHUE CIIOB, CJIO-
BOCOYETAHWM M WICHOB TNPEIJIOXKCHHUS B
0c000#1 TOCIIe0BaTEILHOCTH, HapyIIao-
el MpSAMON MOPSIAOK CJIOB, C LEIBIO YBE-
JUYUTH BBIPA3UTEIBHOCTh pPeUd. YTOTPeO-
JICHUE HWHBEPCUM AaKTyaJIbHO ISl aHTJIMN-
CKOT'O sI3bIKa, KOTOPOMY CBOMCTBEHEH CTpO-
TUH TIOPSZIOK CJIOB, OOBIYHO B BUJE ITOJIC-
xKalee-ckazyeMmoe-A0noiaHeHuey. OCHOBHas
GbyHkus uHBEpcHH — SMdarudeckas, Io-
CKOJIBKY IIpH HApYIIEHUH IIPUBLIYHOIO IIO-
psAKa CJIOB ajapecaT HEMpPOU3BOJIBLHO KOH-
LICHTPUPYET HA TOM BHUMaHUE:

“Not for a moment am | equating my-
self with Desmond Tutu or Nelson Mandela,
but they are older”. [7, 2021].

OOpaTHbI MOPSAOK CIOB UTPAET OCO-
OyI0 POJb B Pa3TOBOPHOW PEYH, JIEMEHTHI
KOTOpO# BKJIIOYaroTcs B mybmukanuu CMU

B BUJE uTaT. B maHHOM ciydae ymorpeO-
JICHWE WHBEPCHUM TPU3BAHO YCWJIHTHh BBIpa-
3UTEIIBHOCTh pEYH, 4 TAKXKE MOAYEPKHYTH
SMOIMOHATBLHO-IKCTIPECCUBHOE 3HAUCHUE
CKa3aHHOTO, B TO BpeMs KaK MPSMOU MOps-
JIOK CJIOB XapakTepeH i O(HUIIHAIbHO-
J1e7I0BOM M Hay4yHOHM peuu. Ilpu uHBepcumn
MOXXET HE TOJBKO TYyTeM IEepPEeCTaHOBKH
CIIOB B IIPEIJI0KEHUU HApYyILIAThCA UX IIps-
MOW TOPSAIOK, HO M CO3JaBaThCs 0co0o0e
pACIONIOKEHUE YJICHOB MPEIJIOKEHUS, OT-
BEUAIOIIIEE 3aMBICITY aBTOPA BBHICKA3bIBAHUS:

“l know my body well enough to real-
ise that something not so good was about to
happen and | was miles away from dry land”
[8,2019].

B ocHoBe 111000r0 M3MEHEHUS MOJCIN
MopsiIka CJIOB B TMPEIJIOKEHUHU BCeraa Jie-
JKUT CTPCMJICHUC MUCATCIIA CACIIATh aKICHT
Ha OTPEJCIICHHOM DJIEMEHTE PEYH, BBIJICITHB
9TOT 3JIEMEHT B HETUIIMYHOC MECTO C LCIbIO
MaKCUMaJbHO TMPUKOBATh K HEMY HHTEpEC
yyrarellsl. BHuManue unrarens qauie BCEro
dbokycupyeTcss Ha Hadalle NpPeIOKCHUs,
HMCHHO IIO3TOMY IpU HWHBCPCUH ONPCIC-
JIEHHOE CJIOBO TIEPEHOCUTCS B HaYaIbHYIO
NO3ULHUIO (pa3bl repos MPOU3BEICHHS.

B tekcrax anrnosizeruabix CMU Hure-
PUH MOXKXHO BBIACINUTHb HCCKOJIbKO OCHOBHBIX
TUTIOB HHBEPCHUU:

1. 3MOLII/IOH3.HLHOC BBICKA3bIBAHUC —
IIUPOKO MCIOJIb3YyeTCSI B Pa3rOBOPHOM U
KHHXXHOM SA3BIKC, OTJIHNYACTCA OCOGLIM BbI-
JIEJICHUEM OJTHOTO W3 OMPEASTUTECIIBHBIX
YTOYHAIOMHUX CJIOB IMYTEM IMOCTAHOBKHA €I'0 B
Hayaje MpeIoXKeHuss. TakuM CJIOBOM MO-
KET 6BITI: OTpulaTciibHass 4YacTulla, Hape-
gyue, coro3: hardly, scarcely, never, seldom,
no sooner, only, nothing. Ilocne BbImENCH-
HOTO CJIOBa CIIEyeT CKazyeMoe, a 3aTeM —
noaiexaniee. TUIT NPEIJIOKEHUs IIPH 3TOM
He m3Mmensercs. Hampumep: “Nigeria has
had her fair share of unstable times in the
past, but never has she had to endure more
problemsin unison” [8, 2020].

2. Jlns 3MOIMOHAIIBHOTO BBHICKA3bIBa-
HUS CIIy>)kaT 000poThl ““it is/was...that/who/
whom”. Hampumep: “It was a bar where
highlife bands used to perform” [8, 2020].
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IIpy u3MeHeHHH NPsAMOro MOpsaKa
CIIOB B JIaHHOM TMPEAJIOKEHUU TOCIeIHEee
npuoOpeTaeT HOBYIO SMOLMOHAIBHYIO U
JKCIIPECCUBHYIO OKpAacKy, a TakKe HOBOE
puUTMHYEeCcKOe 3By4yaHue. BuiOupas naHHBII
BUJ] MHBEPCHM, aBTOpP CO3[AET CIIOBECHO-
0o0pa3Hyl0 KapTHHY, KOTOpas IOMOraer
TOYHEE TIOHATh CMBICIT BBICKa3bIBaHMUS.

3. Ilpeanoxenue c obopotom “there
is/are” 1y yKa3aHWUsI ONPEICIICHHOTO Me-
CTOHAXOXKXACHHUA TAKKC SABJISACTCA HWHBCPTU-
poBaHHBIM. B HHBEpTUPOBAHHOM MpeIIOo-
KEHUH BMECTO TIOJJICXKAIIEr0 Ha MEPBOM
MeCTe YIoTpebseTcss 000poT, a IMOTOM YXKe
CYHMICCTBUTCIIBHOC W OTHOCAIIHCCA K HEMY
cioBa. Harmpumep: “There are so many poor
Nigerians all over the place with surgical
ailments and nobody is looking after them”
[8, 2020]. Ilo cBoeMy NPOUCXOXKIECHUIO
cioBo “‘there” (Tam) OTHOCHUTCA K TpyIIe
Hape4yui MecTa, HO OyIyuu ynoTpeOIeHHBIM
B obopote “there be” coderaercs ¢ Hapeuu-
eM “here/there”.

JlanHast MoJienb HapylIeHHUs MOpsaKa
CJIOB IMOMOTracT roBopAmcMy B CO3JaHUU
CJI0BeCHO—0a30BOM KapTuHEI. M3 mpuBeaeH-
HOro mnpumepa CTaHOBUTCA OYCBHUIHO, YTO
Hapeyue MpruodpeTaeT cMbICH YyacTullbl. MH-
TEPECHO TAKXKE OTMETUTH TOT (PAKT, UTO MPH
MIOCTPOCHUU BOIIPOCUTENBHONH (QOPMBI OT
npeiokeHust ¢ oboporom “‘there is/are”
HAOMI0JaeTCsl  TOTIOJHUTEIbHAsT HWHBEPCHUS
KaKk TMPUJIOXKEHHE K YK€ HUMEIoIeHcs.
Hanpumep: “Is there a time that would be a
thing of the past?” [8, 2021].

4. WuBepcusi HaOIIOMAETCS B CIIOBax
aBTOpa, KOTOPBIE CTOST MOCJE MPSAMON pedn
B TOM CJIy4ae, €Cii MoJyIeKaliee BhIpakeHo
CYHICCTBUTCIILHBIM. Ilocne cnos aBTOpa
CIeMYIOT TJaroibl, Takue kKak ‘“‘said, asked,
suggested, offered, etc.” MuBepcus B npen-
JIOKEHUSIX, CBS3aHHBIX C MPSAMOM pPEYblo,
JienaeT BbICKa3blBaHUE Oojiee OOpa3HbIM,
npelHa3HayaeTcsl JUIsl BBIJENIEHUsT HE00XOo-
AUMBIX JII TOCTUKCHHA aBTOPCKOr'o 3a-
MBICIIa CJIOB, HECET aKIEHTHYIO U CMBICIO-
Byto QyHkimoo. Hanpumep: “Asked he said
he was engaged to do the job, but was only
paid for the logistics of the job” [8, 2019].

5. AHINIMHCKMIA BOIpOoC — KJaccuye-
CKMM M CaMbIi yMOTpPeOJIIEMBI B XyI0XKe-
CTBEHHOHM U Pa3rOBOPHOM pEUYU NpUMEpP UH-
BEPCUM, MpPHU KOTOPOM IMIEPBOE MECTO B
NpEAJIOKCHUN 3aHUMACT BCIIOMOTaTeIbHBIN
rnaron [9, c. 28]. [lognexaniee B 3TOM Cliy-
yae OKa3bIBACTCS MEXAY KOMIIOHEHTaMH
CKa3yeMoro (BCIIOMOTaTeIbHBIM IJIarojioM U
OCHOBHOMI 4acTbi0). B naHHOM ciydae oT-
MeYaeTcs YacTU4Has MHBEpPCHUs, MPH KOTO-
pOil Tak:ke BEposiITHA IMOCTAaHOBKA Ha MEpPBOE
MECTO B IMpPEAJIOKEHUH, TIe CKazyemoe SiB-
JIA€TCAA COCTAaBHBIM, TIJIaroja-CBA3KU. Pac-
CMOTPUM CIIEAYIOMHNI NpUMEP YACTUYHOMN
rpaMMaTu4ecKkoi nHBepcuu: “Have you ever
been to the movies when a block buster is
showing?” [7, 2018].

6. uBepcust B MpeMJIOKEHHUSIX, KOTO-
pele HaumHatotes ¢ “‘here/there”. Llenbio
HapyUIeHUs IOPsIIKa CJIOB B TaHHOM MOJeNnn
ABJISICTCS IIOCTAHOBKA AKILICHTA HA BBIACIIC-
HUU OOYCJIOBJICHHOTO 3JI€EMEHTa B MpPEesio-
KEHUHU, a TakKe MpUAaHUE MPEITI0KEHHUIO
SMOILIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOTO XapakTepa.
[Ipu mnepeBoje mNpeIOKEHUST C JAaHHBIM
CTPOEM CJIOB OHO OCTAHETCS MHBEPTUPOBAH-
HbIM. [IpowymrocTpupoBaTh JaHHBIA THIL
MHBEPCUHM MOXKHO Ha CJIEIYIOIIEM MpHUMepe:
“Under the challenges of adjustment there
stands another negative pillar called lack of
“manner of approach” [7, 2017].

7. HapymieHue THUOUYHOTO MOPSAKa
CJIOB MOXHO BCTPCTUTH U IPU CTHIINCTHYC-
CKOM BBIJICJICHUU 3JIEMEHTOB MPEIOKECHUS
AJI OIpyuaadHrud BbICKA3bIBAHUTIO UPOHUYHOTO
nojarekcra. B maHHOM citydae BTOpOCTENEH-
HOE CJI0BO, KOTOpPOE paHee He 0003HAYaIOCh
JIOTUYECKUM yIapeHueM, MPUoOpeTaeT Baxk-
HOCTb M BBIHOCHUTCA Ha IMNEPBOC MCCTO B
MpeoKeHUH. MOXHO BBIJEIUTH JIBa THUIIA
MaHI/I(I)CCTaLII/II/I AAHHOTO BUJd NHBCPCHUU!

a) [IpurnaronapHas yacTHIla BEIHOCUTCS
Ha mepBoe Mecto. Hampumep: “Out came
seventh-generation lines” [7, 2021].

b) [IpequKaTUBHBIN YI€H BHIHOCUTCS Ha
nepBoe Mmecro. Hanpumep: “So good is he
that a few years ago, a serving governor re-
ferred to him as ‘a comedian after my
heart’” [7, 2021].
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[Ipy naHHOM CTHIMCTUYECKOM BBIJIE-
JICHUH HapylIeHHUEe MOopsAKa CJIOB Mpeaonpe-
JIETICHO JKCIIPECCHUBHO-CTHIMCTUUECKON HEO-
O0XOIMMOCTBIO — HAaMEPEHHEM aBTOpa CJe-
JaTh BBICKa3bIBaHHWE O0Jee HMOIMOHAIb-
HBIM.

BbiBoAabl

[Ipoananu3upoBaB HMCTOYHUKH TEOpE-
TUYECKOT0 M MPAKTUYECKOr0 MaTepuana 1o
TE€ME€ MCCIIEIOBAHUS MOYKHO CIIeJaTh BBIBOJ]
0 TOM, YTO MHBEPCUS NPEICTABISIET OCOOBII
Hay4HbId MHTEpPEC B CUIIy €€ 3HAYUMOCTH
JUISL U3yYEHUS Pa3IMYHBIX €JUHHI] KOMMY-
HUKaluu, B cucteme kortopeix CMMU 3anu-
MalT Beayulyr no3uuuio. lccnemoanus
VHBEPCHUH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE HAa MaTepu-

ase TekcToB aHrosa3brYHbIX CMU Hurepun
IIPEJCTaBIISIIOTCS PEICBAHTHBIMU C Y4E€TOM
LIEHHOCTHOT'O IOTEHLIMajga JAHHOIO SI3BIKO-
BOTO SIBJICHUS, MU3YyYEHUE KOTOPOIO IO3BO-
JUT YCTAaHOBUTb 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPEC-
CUBHBIM KOMIIOHEHT KOMMYHMKAIUM U OCO-
OCHHOCTU €ro CTHJIMCTHYECKOTO Odopmiie-
Hus. [IposBieHMs SMOLMOHAIBHO-IKCIIPEC-
CHUBHOTO KOMIIOHEHTA IPH MOMOILU HHBEP-
CUM B MOMEHT KOMMYHHKAIMM IPOUILIIO-
CTPUPOBAHbI B IaHHOH CTaTbe NIpUMEpaMu U
IIPOaHAJIM3UPOBaHbl. B TO e BpeMms CTOUT
OTMETUTh HEJOCTAaTOYHYIO CTENEHb U3yYEH-
HOCTH JIaHHOW c(epbl, UYTO OmpeAeisieT
HEOOXOJIMMOCTh JIaJbHEHIIEr0 paccMoTpe-
HUSl aKTyaJIbHbIX BOIIPOCOB B 3TOM 00acTu.
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